
— Ах... — вздохнул Райли, собирая разрозненные факты в единую мозаику. В Раинфилде,
практически одновременно, появились двое с фиолетовыми аурами. Он сощурил глаза,
встречаясь взглядом с Реберой, но, словно споткнувшись, опустил их, задумавшись. "Черт", —
прошептал он, опустив голову. Райли мечтал о спокойной, размеренной жизни, в отличие от
той, что была у него в прошлом. Поэтому он предпочитал действовать лишь по мелочам.
Однако, эта ситуация была совсем иного рода. Весной Айрис съела отравленный суп, кашляя
кровью. Значит, кто-то, кто был так близко к Райли, смог причинить им вред. Это была
причина. — Дурак. Я не хочу потерять их, как в прошлый раз… я решил, что конец, но… —
Райли, словно окаменевший, не решался поднять голову. Он чувствовал себя виноватым,
считая, что все это его вина. — Я не ожидал, что это произойдет с моим отцом. Если бы я знал,
попросил бы Андела присмотреть за этим человеком. Штейн Фин Иполета… — Имя было
известно, и не без причины. Раньше Райли не беспокоился за своего отца, считая, что его меч
не так просто победить. Теперь же, его совесть терзала его. — Что делать? —Райли вновь
взглянул на Реберу, который казался спокойным, хотя внутри, как он понимал, бушевала буря.
— … Должен ли я сделать шаг? — Ребера был архиепископом, главой храма Салии, но этого
было недостаточно, чтобы заставить Райли дрожать от страха. — Сейчас я точно не могу
показывать, что знаю об их связи. Если я что-то сделаю с архиепископом, не случится ли
эффект бабочки? Тем не менее, осторожно, он прокручивал в голове все возможные варианты,
обдумывая второй и третий ход. Захваченный своими мыслями, Райли не слышал слов Штейна.
- Поэтому я думаю, что сейчас самое время... Услышав голос, Райли слегка приподнял голову,
глядя на Штейна. — … — В его глазах было множество сложных эмоций. Глядя Штейну в глаза,
Райли понял, что тот хотел сказать. — ... Я собираюсь выбрать преемника. — * * * — Я никогда
не думал, что он вернется без руки, — пробормотал Ян, идя с Райли в сад, после того, как
Штейн отправил их, сказав, что они могут идти. — Об этом человеке по имени Кабал, который
отрезал руку графу… я слышал об этом наемнике лишь слухи. Лицом к лицу я его никогда не
видел. — Ян хотел что-то сказать Райли, но Нара знал этого наемника. Райли, однако,
небрежно повернул голову, заставляя его замолчать. — Я встречался с ним. — — Простите?
—— Этот ублюдок по имени Кабал. Я встречался с ним. —— Ты... ты встречался с ним?! ——
Тихо... — Райли зажал Яну рот, чтобы тот успокоился. С серьезным выражением лица, он
продолжил. — Я встретил его по дороге обратно из Раинфилда. Не говори об этом. — Ян
медленно кивнул, и Райли, наконец, убрал руку от его рта. — Все-таки, молодой Мастер. .. как?
—— Это было совпадение… наверное. — Райли ответил невнятно, сам не уверенный, была ли
это случайность или все было запланировано. — В таком случае, как ты собираешься
поступить? — Ян, не получив ответа, задал другой вопрос. — Граф тоже сказал о преемнике?
—Райли кивнул, отвечая:— Да, он это сделал. —— Похоже, решение должно быть принято. —
Райли мог сосредоточиться на Кабале или же на соперничестве в семье. Так как Айрис и он
сам не были особо заинтересованы в руководстве… возможно, все уже решено? — Ян понял,
что Райли выглядел более острым, чем обычно, после того, как увидел руку своего отца. Он
повозился с ручкой меча, с тоской глядя на него. — По-моему, я уже скучаю по этому ребенку.
О, мой… — Ян получил от Нейне самый надежный меч. С тех пор он носил новый меч на поясе,
но не привык к его ручке. — Ну, сейчас… — Райли снова начал говорить, Ян быстро посмотрел
на него, в ожидании продолжения. — Я должен сосредоточиться на преемнике. — — …
Простите? — Услышав слова Райли, Ян снова переспросил, словно не расслышав его
правильно. — Может, я действительно стал стар? — В то время как Ян беспокоился, Райли
ответил точно так же. — Я сказал, что я должен сосредоточиться на наследстве. — Ян,
недоверчиво глядя, снова спросил. — … Лишь сейчас… что ты… говоришь? —— Ян, прочисти
свои уши…— Райли бросил опечаленный взгляд в сторону Яна, а Ян покачал головой,
утверждая, что у него все в порядке со слухом. Ян быстро схватил обе руки Райли, подняв их.
— Молодой господин, вы сделали правильный выбор. — Ян держал руки Райли, глядя на него
так, будто хотел прожечь дыру. Его глаза буквально дымились. — Месть никогда не
заканчивается хорошо. Конечно, я не говорю, что полностью прощаю Кабала. Но я хочу



сказать… —Он снова забормотал о своем, Райли смотрел на все это мгновение. Находя это
довольно смешным, бровь Райли начала дергаться. — Ян? — Райли четко произнес имя Яна, но
тот, казалось, не слышал его. Ян просто расплакался. — Граф, Леди Айрис, Нейне…
Нукузузухуху… наш молодой господин, молодой господин наконец-то… —Когда Ян
прослезился, он начал выплескивать свои эмоции, говоря об Айрис и Штейне… Но сегодня он
даже упомянул Нейне. Считая, что с него достаточно, Райли вынул свои руки из хватки Яна.
Затем он щелкнул его по лбу, сказав. — Не нужно считать цыплят, пока не вылупятся. —
Вместе с тупым звуком Ян поднял голову. Его лоб покраснел, Ян спросил: — Что вы имели в
виду под цыплятами? —— Просто не забегай вперед, — ответил Райли, не задумываясь,
используя термин, который часто применял в прошлой жизни. Он медленно свел глаза и
исправил себя. — У меня есть три причины выбрать главенство в доме, а не слепую погоню за
наемником по имени Кабал. Сейчас, я не знаю, где он. — — Даже если я и узнаю, где он, то
будет трудно придумать причину, чтобы отправиться в то место, где находится наемник. Это
была первая причина. Если бы Нейне была здесь, то было бы намного легче. — — Если бы
Нейне была здесь, то она бы быстро смогла найти того наемника. Однако… Нейне здесь нет,
она ушла с Анделом, чтобы вылечиться от болезни и обучиться. — Я никогда не думал, что
окажусь в подобной ситуации… -— Райли подумал о Нейне. Однако, он понял, что сейчас было
не время хотеть, чтобы она была здесь. — С горьким выражением на лице, Райли покачал
головой. — И наносить удар по архиепископу, который имеет фиолетовую ауру, слишком
рискованно. За ним святой храм… это будет весьма сложно, нежели с группой. К тому же, у
меня нет точных доказательств. Если архиепископ и Кабал не заодно, то ему придется
представить худший сценарий, который может развернуться с ним. Это была его вторая
причина, почему он не мог заняться его поисками. Ночь опустилась на поместье, подобно
бархатному покрывалу, окутывая его в тишину и полумрак. Райли, молодой господин, чье лицо
было словно высечено из мрамора, размышлял над сложной задачей. Его взгляд, тяжёлый и
проницательный, скользил по лицу Яна, его верного слуги, заставляя того вздрогнуть. — Ян, —
произнес Райли, его голос был тих, но полон решимости, — Нара, тот негодяй, всё ещё
здесь?Ян, не задумываясь, ответил: — Вы говорите о Наре? Да, он сказал, что сегодня
последний день, когда он здесь. Начиная с завтрашнего дня, он отправится в Салию... он
сказал, что будет искать место, чтобы упокоить своего отца.Райли кивнул, его губы слегка
сжались. Он двинулся к гостевой комнате, бормоча себе под нос:— Я представил его пред
человеком, которым он восхищался, так что ничего не будет, если я попрошу его об маленьком
поручении?Ян наклонил голову, его брови слегка нахмурились. — Вы сказали... поручение? * *
*Вечерний воздух был пропитан ароматом цветов, но Райли не замечал его. Его взгляд был
прикован к Ребере, который стоял на своей карете, готовясь к отбытию в Салию.— Ну тогда,
счастливого пути, — сказал Райли, его голос был спокоен, но в его глазах таилась шальная
искра.Райли вышел, чтобы проводить Реберу, Ян следовала за ним.— Хаха, у вас дела... Ну
тогда я буду ждать вас в правой Салии в следующий раз, — рассмеялся Ребера, его улыбка
была широка и приветлива, но в её глубине таилась коварная хитрость.Райли молча смотрел на
удаляющуюся карету, его лицо было непроницаемо. В горле у него застыло гнетущее чувство.
— Ловушка... — прошептал он, словно обращаясь к самому себе, — Вы знаете, как её
устраивать?Ян, стоявший за его спиной, почувствовал, как его сердце начало учащённо биться.
Он видел, что Райли, казалось, не замечает его, но в его словах чувствовалась ледяная
уверенность. — Если ты не знаешь, как её делать, то просто укуси его и не отпускай. Если нет
ничего подозрительного, то отправь Айзен или Ророну, — продолжил Райли, его голос был тих,
но леденящий.Кусты, что окружали поместье, зашуршали, будто откликались на его слова.—
Да, я четко понял, — послышался шепот откуда-то из темноты.Из глубины кустов на Райли
уставились два жёлтых глаза, словно глаза змеи. — Как ты просил... — прошептал голос, и
глаза исчезли в темноте.— Ловушка... ты уверен, что этот ребенок сможет её устроить? —
спросил Ян, его голос дрожал.— Ян, у меня нет таких глаз, как у Нары, но у меня есть мои
глаза, — пробормотал Райли, его слова были тихи, но полны решимости. Ян не мог видеть лица



Райли, но он чувствовал, что его молодой господин погрузился в глубокие раздумья. — В его
прошлой жизни, было нечто подобное, — Райли сжал кулак, его взгляд был тверд и решителен.
— Я отправил опытного наёмника по следам Реберы. Но я не собираюсь ослаблять
бдительность. Райли снова погрузился в воспоминания. Он видел перед собой огненные
картины прошлого, слышал стоны умирающих, ощущал запах крови. — Я не позволю быть тому
же результату, что и раньше, — сказал он, его голос был мрачным.В темноте, Райли сжал и
разжал кулак. Его мысли метались, как бешеные, но в глубине его души теплилась неугасимая
жажда справедливости.— Я никогда не позволю этому случиться, — раздался его слова, словно
эхо из прошлого.Он уже решил, что не будет повторять ошибок своей прошлой жизни. Он не
собирался жить, как жил раньше, — в постоянном страхе и тревоге. — Вместо того чтобы
упорно трудиться и быть в центре внимания людей, он хотел жить комфортно, — продолжал он,
его голос становился все тише. Вместо того, чтобы терять людей, которые были для него
ценны, он хотел жить, защищая их. Он никогда не собирался жить так, как жил в своей
прошлой жизни. Райли закрыл глаза, его дыхание сделалось глубоким и ровным. Он
погрузился в свои мысли, забыв обо всем, кроме своей цели. Он не позволит Ребере повторить
ту же ошибку... Он не позволит повториться тому, что уже испортило его прошлую жизнь.
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